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gested to Cromwell that the printing should be
given to Thomas Gibson, but in spite of this the
work was entrusted to Berthelet. It was issued
both in quarto and octavo form, the quarto
printed in a fine fount of English black letter,
modelled on those of De Worde. The opening lines
of the title were, however, printed in Roman of
four founts, and the whole page was enclosed within
a woodcut border of children.

The octavo editions of this notable book were
printed in a smaller fount of black letter, and the
title-page was enclosed within the 1534 border.
Several editions were issued in 1537, and the book was
afterwards revised and reprinted under a new title.

At the same time Berthelet was passing through
the press Sir Thomas Elyot's Dictionary, a work
of no small labour, if one may judge from the
number of founts used in printing it. It was
finished and issued in 1538.

Berthelet, who, as befitted a royal printer, plainly
took some pains to keep himself clear of all con-
troversies, did not stir in the matter of Bible
translation until the 1538 edition by Grafton and
Whitchurch was already in the market.

In 1539, however, he published but did not print
Taverner's edition of the Bible, and in the follow-
ing year an edition of Cranmer's Bible. That of
1539 came from the press of John Byddell, and
that of 1540 was printed for him by Robert Redman
and Thomas Petit.